
4S2 (1979 ·1980) - Nil 3

Chambre
des Représentants

SESSION 1979-1980

18 JillN 1980

PRO JET DE LOI
instituant un testament à forme internationale
et modifiant diverses dispositions relatives au

testament

AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. VAN BELLE

Art. 20.

Au troisième alinéa, deuxième ligne, remplacer le mot
« greffier»

par le mot
« notaire».

JUSTIFICATION

11incombe davantage au notaire, en tant qu'officier public, de certifier
la conformité d'une photocopie du testament.

Le notaire remplit, en effet, cette formalité également pour ses autres
actes. -

Dans son avis, le Conseil d'Etat estime, lui aussi, que le texte devrait
être modifié en ce sens.

Voir:
482 (1979-1980):

- N° 1: Projet de loi.
- N° 2: Amendement.

'-182 (1979 - 1980) - N' 3

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1979-1980

18 JUNI 1980

WETSONTWERP
tot invoering van een testament in de internationale
vorm en tot wijziging van een aantal bepalingen

betreffende het testament

AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN BELLE

Art. 20.

In het tweede lid, op de eerste regel, de woorden
« door de griffier»

vervangen door de woorden
« door de notarls »;

VERANTWOORDING

Her komt meer roe aan de notaris als openbaar ambtenaar een
fotocopie van het testament voor eensluidend te verklaren,

De notaris doet dit immers ook voor zijn andere akten.

In zijn advies is ook de Raad van State de mening toegedaan dar de
reksr in die zin dient te worden gewijzigd.

I. VAN BELLE.

Zie:
482 (1979-1980):

- N' 1: Wetsontwerp.
- N' 2: Amendement.

H. - 547.
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